
biochimenea
la verdadera llama para tu hogar

Selene

Por favor, lea con atención el manual de usuario 
con las instrucciones generales para biochimeneas, 
y siga además estas instrucciones específicas para 
este modelo.

Si prega di leggere attentamente il manuale con 
le istruzioni generali per biocaminetti, e di seguire 
anche queste instruzioni specifiche.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung mit den 
allgemeinen Angaben zur biokamin, und diese 
spezifischen Anweisungen.

S’il vous plaît lire attentivement le mode d’emploi 
avec les instructions générales pour bio-cheminée, 
et ces instructions spécifiques.

Please read carefully the user manual with the 
general instructions for biofireplaces, and these 
specific instructions.

Por favor, leia atentamente o manual do usuário 
com as instruções gerais para biolareiras, e estas 
instruções específicas.
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Biochimenea
Bio-ethanol Fireplace
Cheminée Bio Éthanol
Bioethanol Kamin
Lareira de Bioetanol
Caminetto a Bioetanolo



Biochimenea
Bio-ethanol Fireplace
Cheminée Bio Éthanol
Bioethanol Kamin
Lareira de Bioetanol
Caminetto a Bioetanolo

1 Depósito con Fibra
1 Stainless Steel Burner with Fiber
1 Brûleur en inox + Fibre
1 Edelstahl Brennelement + Fasern
1 Queimador em aço inoxidável + Fibra
1 Bruciatore + Fibra

Herramienta de Apagado
Fire Killer
Stop Brûleur
Edelstahl Brennelement
Base da Chama
Smorza Fiamma
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1. Coloque el depósito de seguridad (3) y el quemador (4) en el cuerpo (1) de la chimenea. 
2. Introduzca con cuidado el cristal (2) en el cuerpo (1) de la biochimenea.
3. Coloque el dispositivo sobre una superficie llana y nivelada.
4. La plataforma de instalación debe soportar un mínimo de 10 kg. Si no los soporta, deben usarse 
soportes adicionales.

1. Put the safety compartment (3) and the burner (4) into fireplace body (1).
2. Put the glass (2) into the fireplace body (1).
3. Make sure the device is placed on a smooth and level setup area.
4. Assembly platform must support minimum of 10 kg.If can not meet 10 kg, addition supports are 
required.

1. Mettre le réservoir de sécurité (3) et le brûleur (4) dans le corps (1) de la cheminée.
2. Mettre soigneusement le verre (2) dans le corps (1) de la cheminée.
3. L’appareil doit être conservé dans un lieu lisse et plat.
4. La plateforme de montage doit pouvoir supporter un minimum de 10 Kg. Un support supplémentaire 
est nécessaire si la plateforme ne peut supporter plus de 10Kg.

1. Die Sicherheitswanne (3) und den Brenner (4) in das Gehäuse (1) der Kamin legen.
2. Das Glas (2) vorsichtig in in das Gehäuse der kamin (1).
3. Die Vorrichtung muss an einem glatten und ebenen Montagebereich aufgestellt werden.
4. Die Montageplattform muss mindestens 10 kg tragen. Wenn 10 kg nicht erreicht werden, ist eine 
zusätzliche Stützung erforderlich.

1. Coloque o compartimento de segurança (3) e o queimador (4) na estrutura (1) da lareira.
2. Instale cuidadosamente o vidro (2) na estrutura (1) da lareira. 
3. Mantenha o aparelho colocado numa área nivelada e plana.
4. A plataforma de montagem tem de ter capacidade para suportar um mínimo de 10 kg, caso contrário, 
será necessário apoio adicional.

1. Sistemi il serbatoio di sicurezza (3) ed il bruciatore (4) nel corpo (1) del caminetto. 
2. Introduca con attenzione il vetro (2) nel corpo del caminetto (1)
3. Collocare l’apparecchio su una superficie piana e uniforme.

4. La piattaforma deve sopportare un carico minimo di 10 kg, altrimenti è necessario un supporto 
supplementare.
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* Eine optimale Wirkung des kamin kann nur beim Gebrauch 
von dieser hoher Qualität Ethanol garantiert werden, wie 
unsere Kraftstoff für Kamine Purline. Die Verwendung von 
anderen Marken können die Garantie erlischt. Befolgen Sie die 
Anweisungen und Empfehlungen des Brennstofflieferanten. 

* É recomendado usar um combustível para lareiras de alta 
qualidade, como nosso combustível para lareiras Purline. 
O uso de outras marcas pode invalidar a garantia. Siga 
sempre as instruções e recomendações do fornecedor de 
combustível.

* Si consiglia di utilizzare un combustibile per biocaminetti 
di alta qualità, come il nostro combustibile per caminetti 
Purline. L’uso di altre marche può invalidare la garanzia. 
Esseguire sempre le istruzioni e le raccomandazioni del 
fornitore del combustibile.

5 min.

• EnCEnDIDO • LIGhtInG • ALLUMAGE • AnzünDEn • ACESO • ACCEnSIOnE

• APAGADO • ExtInGUIShInG • ExtInCtIOn • LöSChEn • APAGADO • SPEGnIMEntO
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* Se recomineda el uso de un combustible para biochimeneas 
de alta calidad, como nuestro COMBUStIBLE PArA 
ChIMEnEAS PUrLInE. El uso de otras marcas puede conllevar 
la anulación de la garantía. Siga siempre las instrucciones y 
recomendaciones del proveedor de combustible.

* It is tecommended the use of a high quality ethanol 
fuel for fireplaces, as our fuel for fireplaces Purline. the 
use of other brands can invalidate the warranty. Always 
follow the instructions and recommendations of the fuel 
supplier.

* Est recommandé l’utilisation d’un carburant pour 
biocheminée de haute qualité, comme notre carburant pour 
les cheminée Purline.  L’utilisation d’autres marques peut 
annuler la garantie. Suivez toujours les instructions et les 
recommandations du fournisseur de carburant.

- Para apagar el fuego, use exclusivamente la herramienta de 
Apagado. 

- to extinguish the fire, use only the Fire Killer.

- Pour éteindre le feu, utiliser uniquement le Stop Brûleur. 

- Um das Feuer zu löschen, verwenden Sie nur das Löschdeckel 
aus. 

- Para apagar o fogo, use somente a Base da Chama.

- Per spegnere il fuoco, utilizzare solo la Smorza Fiamma.


